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Annomayun. B cratbe peur uper 00 WCIONB30BAaHWH METOAA IPOEKTOB B 0O0pa30BaTEIIFHOM IpoIiecce.
AXTyanbHOCTh HCCIICJOBaHUSI 3aKIIOYaeTCs B TOMCKE A(P(EKTHBHBIX TEXHOJIOTHH, 00ECIeYMBAIOUINX JIMYHOCTHO-
OpUEHTHUPOBAHHOE OOyUYeHHE W BOCHUTaHHE. MeTO MPOEKTOB — TEXHOJIOTHS, KOTOPasi CIIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO
Ka4eCTB JIMYHOCTH, TOJIOKUTEIHHO CKa3bIBAETCS HAa MCCIIEN0BATENbCKON, KOHCTPYKTOPCKOH, YIIPaBICHUECKON U APYTUX
BUJaX OCATCIBbHOCTH o6yqa}01unxc;1, IIO3BOJIIET UM 6LICTpee AaarTupoBaTbCd K COBPEMEHHBLIM YCJIOBUSAM JKU3HH,
HAXOJWTh KOMIIPOMHCCBHI B pelieHuu mpobsiem. llenb crathyi — maTh TeOpeTHYEeCkoe OOOCHOBAaHHUE, MPENTIOKUTH
MPAaKTUYECKYIO pa3pabOTKy MOJENIM OpraHU3aluud 00pa30BaTeIbHON CPelbl Yepe3 MPOCKTHYIO JACITEIbHOCTh. MeTOombI
HCCIICIOBAHMS: aHAIIN3 HAYYHO-TIENATOTUIESCKON U METOIUYECKON JIUTEPATypPhl, METOIBI MaTeMaTHICCKOI CTaTHCTUKU U
00pabOoTKN aHHBIX, MOJICIIMPOBAHHE U OITMCAHHE MPOCKTA. YYACTHUKH MPOEKTa — CTYACHTH 2 Kypca TYPHCTHIECKOTO
¢akynerera Ynctononbckoro ¢mmmana Kazanckoro mHHOBanMOHHOTO yHHBepcutera uM. B. I. TumupsicoBa. Drambl
MIPOEKTHON HEATENbHOCTH: IIOATOTOBUTENBHEIA (YTBEpP)KICHHE YYACTHHKOB, TEMAaTHKH, OIpPEIeIICHHE IIeTH, 3alad,
cpokoB), ocHOBHOH (03HakomieHrne ¢ CEFR, KOMIBIOTEpHBIME IpOTrpaMMaMi, HHCTPYMEHTOM JUIS BBISIBICHUS YPOBHS
CIOXHOCTH TekcTa Textlnspector, HHIEKCaMU CIOXHOCTH TEKCTa, TEPEBOJ] TEKCTOB, aJamnTalus TEeKCTOB),
3aKJIIOUNTENbHBIN (TI0/IBEICHHE HTOTOB, aHAJIN3 JOCTUTHYTHIX PE3YJIbTAaTOB, O(hOpMIIEHHE OTYETHOW NOKYMEHTAIlUH,
3amuTa npoekTa). B xoxe peanusanuu MpoeKTa JO0Ka3aHO, YTO MPOEKTHAs JNEATENBHOCTh MO3BOJSIET O0YyJarOmIUMCs
COoY€TaTb TCOPECTUYCCKUE 3HAHUA C MNPAKTUYCCKUMU YMCEHHUAMU, MOBBINIACT TBOp‘IeCKI/Iﬁ MOTCHIIMAI, CHOCO6CTByeT
PACIIUPEHHIO SI3BIKOBBIX 3HAHMH, MOOYKAAaeT K TBOPYECKOMY IOHCKY, aKTHBU3UPYET MBICIUTEIBHYIO AEATEIbHOCTD,
YUYUT aHAJIU3UPOBaTh, IPAaBUJIbHO MH3JIaraTb CBOIO TOYKY 3pC€HUsA, CTPOUTH CBA3HOC JIOTMYHOC BBICKAa3bIBaHUEC, C
YBO)XEHHEM OTHOCHUTBCA K JPYrOMy MHEHHIO. Marepuanbl CTaTbd MOTYT OBITH TOJE3HBI BCEM, KTO HHTEpECyeTcs
BOIIPOCAMHU METOJUKH MTPETIOIaBAHNSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
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Abstract. The article deals with the use of the project method in the educational process. The relevance of the
research lies in the search for effective technologies that provide person-centered training and education. The project
method is a technology that contributes to the formation of personality traits, has a positive effect on the research,
design, management and other activities of students, allows them to quickly adapt to modern living conditions, and find
compromises in solving problems. The purpose of the article is to provide a theoretical justification and propose a
practical development of a project model for organizing an educational environment through project activities. Research
methods are analysis of scientific, pedagogical and methodological literature, methods of mathematical statistics and
data processing, modeling and description of the project, analysis. Project participants are 2nd year students of tourism
faculty of the Chistopol branch of Kazan Innovation University named after. V. G. Timiryasov. Stages of project activity
are preparatory (approval of participants, topics, definition of goals, tasks, deadlines), main (familiarization with CEFR
(Common European Framework of Reference for Languages), computer programs, a tool for identifying the level of
text complexity TextInspector, text complexity indices, translation of texts, adaptation of texts), final (summarizing
results, analysis of achieved results, preparation of reporting documentation, project defense). While implementing
project activities, it has been proved that project activities allow students to combine theoretical knowledge with
practical skills, increase creativity, contribute to the expansion of language knowledge, encourage creative search,
activate mental activity, teach them to analyze, correctly express their point of view, and build a coherent logical
statement, respect other opinions. The materials in the article may be useful to all those who are interested in methods of
teaching foreign languages.
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MpUMEHsIETCs] BO BceX cdepax KHU3HU, B TOM YHUCIIE,

BBenenne

Lenu w 3agauM COBPEMEHHOI'O OO0pa30BaHUs
TpeOYIOT OT MPEeNoaaBaTeisi WHOCTPAHHOTO S3bIKa
MMOCTOSTHHOTO ~ TBOPYECKOTO0  TIOWMCKa, TO €cCTh
HEOOXOJUMOCTH BHEJPEHUS B TIEIarorHYECKYIO
MIPaKTUKY 3¢ HEKTUBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTHH.

OpHOI M3 TaKUX TEXHOJIOTUM, 00ecreunBaroIieii
JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE oOydeHue U
BOCITUTaHWE, SBJISETCS METOJl IPOEKTOB, TaK Kak
JNaHHBIA METOJ TpPaKTHYeCKH BOWUpaer B ceds
coBpeMeHHBIC TexHOnormu. CeromHs TepMHUH
«IPOEKT» HCHOIB3YETCS IMHPOKO M TPAKTHICCKH

1 B 00pa3oBaHUU.

Bonbmioil cnoBaps HHOCTPaHHBIX CIIOB TPaKTYeT
CJIOBO «IIPOEKT» Kak «IutaH, 3ambicem» [BCH, 2004].

AMEpUKAaHCKHH CIEHHMAINCT MO YIPaBJICHHIO
npoekrtamMu ®@uin bareronM cuMTaer, 4TO MPOEKT —
3TO TOCJEN0BATEIHHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX COOBI-
TUH, KOTOpBIE TPOUCXOJAT B TEUEHUE YCTAHOBJIECH-
HOTO OTPaHMYEHHOTO TIPOMEXYTKa BPEMEHH U
HampaBlIeHbl Ha JOCTIKEHHE HETIOBTOPHMOTO, HO
oTIpeielIeHHOro pe3ynbrarta [barsromu, 2002].

Cornacro K. H. IlonrBaHOBO#H, MPOEKT €CTh «HC-
MOJTHEHHE HEKOTOPOTO 3aMbICIa — XYJI0KECTBEHHOTO,
HAY4HOTO, TeaTpalbHOro, yrnpasieHueckoro» [llomu-
BaHOBa, 2011, c. 114].
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ABTOpBI CTaTbHU NPUACPKUBAIOTCS OMPEACICHUS
nanHoro O. A. I[loOokoBoii, koTOpasi ompenemnser
IIPOEKT, KaK «... TEXHOJOIUIO OOy4eHHs, B OCHOBE
KOTOPOM JIEKUT KOMIUIEKCHBIA O0YYaromuidi METOI,
TN BO3MOKHOCTh YHaIlIMMCS IIPOSIBIIATE CaMO-
CTOSITENILHOCTh B IUIAHMPOBAaHUH, OPraHU3alHU H
KOHTPOJIE CBOEH JIESATEIBHOCTH B XO€ MOJCIHPOBA-
HUS COUUAIIBHOTO B3aWMOJCHCTBUS B MAJIOH TpyIIe
B yuebHOM mporecce» [[lo6okosa, 2003].

Kak 115 mIKOJBHOTO y4uTens, TaKk U AJIs MPero-
JaBaTens KOJUIe)kKa MK By3a METOJ IPOEKTOB — 3TO
croco0 opraHu3anuu padoThl C Pa3IUYHBIMHU TPYI-
namu oOydaromuxcs, YTO O3HAYaEeT, MPEkKAE BCEro,
CHoco0 W MyTh MPOJBIKEHHS KaXKIOTO O0ydaroIe-
rocs oT OoJiee HU3KOTO K 0oJiee BRICOKOMY YPOBHIO
00y4eHus (TO eCTh, OT MPOCTON PENPOAYKIHH H TI0-
BTOpeHus K TBopuecTBY) [Cemenenko, 2019].

[IpoekTHas NEATEIBHOCTh CIIOCOOCTBYET A heK-
THBHOMY pEIICHHI0O TpoOJIeMbl OOy4YeHHs] HWHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY «KaK CPEICTBY MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHHKAIIMHU ¥ MTO3BOJISIET Peann3oBaTh Hanbomee
CIIOKHYIO U CYHIECTBEHHYIO JJISI METOIMKH 3a7avy —
CO3/1aHue A3BIKOBOM Cpefibl, a Ha €e OCHOBE CO3/1a-
HHE HOTPEOHOCTH B HMCIIOIb30BAHUU MHOCTPAHHOTO
s3pIKa Ha mpaktuke» [Po3oa, 2012, c. 78]. Takum
00pa3oM, METOJ IPOEKTOB JIaeT BO3MOXHOCTH 00Y-
YaOIUMCs 3HAKOMUTBCS C IPAKTHKOHN KHU3HU Cpe/l-
CTBaMH WHOCTPAHHOTO $3bIKAa B peajbHOM HHMOP-
MAaIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE.

I'maBHOW CyIIHOCTHOM XapaKTEpUCTHKOM mpo-
EKTHOTO METOJIa SIBJISETCSI €ro CIIOCOOHOCTH BOBIIE-
KaTh B Mpoliecc 00yYEeHUsI SMOIMOHANBHYIO U 3CTe-
THYECKYIO Cepbl JTUYHOCTH YYACTHUKOB, KOTOPBIE,
K COXaJICHHIO, YacTO OCTAIOTCs BHE (poKyca BHHMa-
Hus [[lomOpoBckas, 2017]. BeI3biBas MoioXHuTENb-
HBIC OMOIIMH, OSMOIMOHAIILHOE  YAOBJIETBOPEHUE,
MpoeKTHast paboTa ISl y4aluxcs UMeeT CBOEro po-
Jna  «repameBTHuUeckuii  dpdext» [Malgorzata
Przybysz-Zaremba, Maciej Kolodziejski, 2017]/

BrepBole Meron mpoekToB ObIT  pa3paboTaH
amMepuKaHckuM mexaroroM X. B. Kwnmarpuxkom B
Hayasle XX B., KaK I[PaKTHYECKas pealn3arus

KOHIICNITNN WHCTPYMEHTAIN3MA JIx. JIpton
[KombuioBa, 2003]. B mHameld cTpaHe MeTody
MIPOEKTOB Oonbiioe BHUMaHNE YAETSUIH

C. T. INankwuii, H. K. Kpynckas, A. C. MakapeHko,
b. B. Urnarses, B. H. lllynerun, M. B. Kpynenuna
u JIp.

[lemarornyeckas pabora, o MHEHHUIO
C.T. Illaikoro, 3T0 HE TONBKO paboTa, HO H
MOCTOSIHHOE TBOPYECTBO B KOTOPOM y4YacTBYIOT KaK
oOyuyaromuii, Tak oOydaromtuiics. Ilear npoekTHOH

ACATCIIBHOCTH MNcAaror BUACI B CTUMYJIIMPOBAHWUU

y4amerocss K  CaMOCTOSTENbHONH  TBOPYECKO-
MOMCKOBOW  JEATENLHOCTH, B  COEIWHEHHH
TEOPETHYECKMX  3HAHUM  C  NPAKTHYECKUMH
ymenusmiu [Iarckwuii, 2022].

Bospoxaenne ~— WHTEpeca K IPOEKTHOM

JESATEIPHOCTU MPOU30ILI0 B cepenune 90-x roaoB
XX Beka. B Hacrosiee BpemMst 3TOT METO, ITOJIY4YaeT
Bce Oompmree pacmpoctpanenue [Ilomat, 2000],
IIOCKOJIBKY JTaHHAsl TEXHOJIOTHS IPeayCMaTpHBaeT
YMEHHE  aJalTHPOBAaThCA K  CTPEMUTEIBHO
M3MCHSIOIIUMCSL  YCIIOBHSIM ~ JKU3HHM  YCJIOBEKa
WHAYCTPHUAIBHOTO O0IIECTBA.

ABTOpBI CTaThbH B Ka4eCTBE paboUeii BBIIBUTAIOT
TUNOTE3y: NPUMEHEHHE MPOEKTHOW METOIUKN TIPH
M3YYCHUU WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HauOoJiee IOJTHO
00eCreunBacT JIMYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOE O00Y-
YCHUEC U ABJISICTCA OOHUM U3 CHOCO6OB Pa3sBUTUA U
PACKpPBITHS TBOPUYECKOTO MOTEHIIMANA 00yJaroero-
Csl, €r0 TI03HABATENBHOMN JEATETFHOCTH B CaMOCTOS-
TCJIBHOCTH. HpOGKTHaH ACATCIIBHOCTD ITPU U3YYCHUHN
HWHOCTPAHHOTI'O A3bIKa ABJIACTCA aKTUBHBIM JUJIAKTH-
YECKHM CPEICTBOM JJisl (POPMUPOBAHUS TUHTBUCTH-
YECKOW KOMIETSHIINN O0YJarOIIAXCSl.

MeTonosiorus

B uccienoBanuu aBTOpHI MPUMEHUIH CIIEOYIO-
LI1e METOA0JIOTMYECKUE ONepalUy: TTO3TAITHOE OIH-
CaHME TPOCKTHOW JESITENbHOCTH OOYYarOIINXCs,
MEpeBOJl, aJanTalusl W aHAIW3 OPUTHHAIBHOIO U
a/1anTalllOHHOT'O TEKCTOB.

OTambl MPOEKTHOM AESITEILHOCTH: BBIOOD MpPO-
OJieMbI; ompejeieHre U pa3paboTKa MPOJYKTa; €ro
JOKyMEHTallbHOEe  O(OopMIIEHHE; MOJICTHPOBAHUE;
OLIEHKA MPOEKTA; IPE3CHTALNS U 3aIlIUTa IPOEKTa.

[Ipoananu3upoBaB MW OOOOLIMB OMBIT Pa3HBIX
yueOHBIX 3aBEJCHUI 0 MPUMEHEHUIO0 METO/a IpO-
€KTa, aBTOPbI MPEJIaraloT pa3padoTKy MO JTUIHOCT-
HO-OPHEHTHPOBAHHOMY O0YUYEHHIO.

B npoexte «llepeBon u aganrtanus TEKCTOB JKC-
KYpPCUH Ha aHTJIMACKUHI A3BIK C YYETOM S3BIKOBOTO
YPOBHS 1I€JIEBOM ayAUTOPUNY yUaCTBOBAJIU CTYICH-
TBI 2 Kypca TypucTHueckoro ¢akynsrera Ymcto-
noJyibckoro ¢unmuana KazaHckoro WHHOBAIMOHHOTO
yauBepcutera uM. B. I'. TumupsicoBa (HaydHbId py-
koBoauTenb — X. H. [anumosa).

Br16op Tembl poekTa 000CHOBAaH TE€M, YTO CTY-
neHTsl HanpasieHna «Typusm» gacto mpoOyroT ce-
0s1 B Takoil CHenMaIbHOCTH KaK KCKYpPCOBOJ WU
THA, TpPOBOAAT JKCKYpCHH, B TOM UHCIE U
Ui nHOcTpanueB. OOydwaromuecss y3HAIOT MHOTO
HOBOTO W3 HCTOPHUM ropona YucTorosns, TOCTUTAI0T
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a3bl IPOQECCUm.

l'opon Yucromnons, B KOTOPOM HaXoAWUTCS (UIIU-
al JTaHHOTO Y4eOHOTO 3aBENEHUs, SBISIETCS IOIY-
JMSAPHBIM ~ TYPUCTCKHM  IIGHTPOM C  YHHKaJb-
HOM ncropueil. ['opox Bcerna nmpuBieKan U MpUBIe-
KaeT BHUMaHHE KaK POCCHHICKUX, TaK U 3apyOeKHBIX
TYpPHCTOB.

Metonuka HpoOBEAECHUS 3KCKYpCUH HampaBlieHa
Ha TO, YTOOBI MOMOYB SKCKYypCAHTaM JIer4e YCBOUTD
coJlep)KaHMe JKCKypcuH. B Hamem ciydae, TEKCT
9KCKypcHud TpeOyeT OIMpeNeeHHON alanTalid, 9TO
YBEIMYMUBAECT €r0 MOHUMAHWE W BOCHPUSITHE IS
TYPUCTOB M3 T€X CTpPaH, II€ aHIJIMHACKHUH SI3bIK HE
SIBIISIETCS] TOCYIaPCTBEHHBIM SI3BIKOM, JTHOO SIBIISET-
Cs1 BTOPBIM T'OCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM.

Ha mpumepe TekcTOB 3KCKypCHHU MpeJCTaBIeHA
WX ajanTanus C WCHOJIh30BAHHEM OIIPEIEICHHBIX
SA3BIKOBBIX CPCACTB W YMCHBIICHHUECM CJIOKHOCTU
TEKCTa.

Onucanue npoekra

Henp npoekra: IlepeBoa TEKCTOB HA aHTTIUHACKUIA
SI3BIK € MOCHEOyIolleW WX  ajanrtauued B
3aBUCMMOCTH OT 1LeJded W ypPOBHSA 3HAHUS
AHTJIMACKOTO SI3bIKA LIEJIEBOM ayTUTOPUH.

3agauu mpoeKTa:

1. nepeBeCcTH TEKCT IKCKYPCHIA C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha aHTITUHCKUH;

2. OCYIIECTBUTh OIKCIEPTHBIA JIMHTBUCTHYECKHUIMA
aHaJIU3 TEeKCTa JUIsl ONpeNeNIeHNs] U OLEHKH YPOBHS
CJIOXHOCTH 9KCKYPCHU Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE C I10-
MOIIbI0 WHCTPYMEHTa JIMHIBHCTHYECKOTO aHajIu3a
tekcra Text Inspector;

3. 00paboTarh TEKCT SKCKYpCHH Ha aHIIUHCKOM
S3bIKE B TPOU3BOACTBEHHO-TIPAKTUUECKHUX LEIAX
JUIS JOCTHMKEHHS MaKCHUMaJbHOTO KOMMYHHUKATHB-
HOTO 3 deKTa;

4. aganTHpoBaTh TEKCT yueOHOM SKCKYpCHU Ha aH-
IIMICKOM SI3BIKE ISl PYCCKOSI3BIYHBIX O0YyYarOIInXCsI
B paMKax MporpamMMbl O0pa30BaTEIBHOIO TypU3Ma
(JIMHTBHCTHYECKOTO, S3BIKOBOT0) [MHKK, 1981];

5. aZanTHpPOBaTh TEKCT 3KCKYpCHHM Ha aHIIINK-
CKOM SI3bIKE€ JUI1 TYPHCTOB CTpaH, B KOTOPBIX aH-
[JIMMCKUI SI3BIK HE SIBISETCS TOCYIapCTBEHHBIM SI3bI-
KOM, JHO0O SBISIETCS BTOPBIM TIOCYIAaPCTBEHHBIM
SI3BIKOM.

I'eorpadus mpoekra: Pecrybmuka Tarapctas,
ropoJ Yucronosnp — cBA3yHOIIEE 3BEHO MexXAy Bo-
CTOKOM M 3amajioM pecriyOJvKH, TEPPUTOPHsS CIaB-
HOTO 3aKaMb.

IIpoexkr «llepeBox W apjanTamusi TEKCTOB
9KCKYpCHH Ha aHITIMHCKUI S3BIK C  y4eTOM
SI3BIKOBOTO YPOBHSI II€JIEBOM ayAUTOpHN» OBLT TIpe-

craBien 2 wioHd 2023 roma B r. Ymcromoibs Ha
Il Pecnybnukanckom ¢opyme «lIpennpuHumMaTens-
CKasg WHUIMATHBA M Pa3BUTHE TYPUCTCKOTO IMOTEH-
nuajga 3aKaMCKOTO PETHOHAY.

Y4yacTHUKA TPOEKTa CYHUTAIOT, YTO TJIABHBIM
MIPU3HAKOM KAaYeCTBEHHOH OKCKYpPCHH  SBISET-
Csl eIMHCTBO TOKa3a OOBEKTOB JKCKYpPCHH W Tpa-
MOTHOTO HHTEPECHOTO paccKa3a 3KCKypcoBOJa Ha
MOHSITHOM M JOCTYITHOM JJIsi SKCKYPCAHTOB SI3bIKE.
Tonpko mpu 0OBEAMHEHUH ITHX IBYX yCIOBHIA DKC-
Kypcust OyJIeT IMOJIHON M MHTEPECHOM, a 3KCKypCaH-
TBI OCTAHYTCSI IOBOJIHHBI.

Orarbl paboTHI:

1. Ha moxaroroBUTENsHOM 3Tarme OBUTA YTBEp-
JKJICHBl YYACTHUKU TPOEKTA, TEMATHUKA, OTPE/ICICHBI
LIeJTb, 33/1a49H, CPOKH MCTIONHEHUS. BIO/DKEeT TaHHOTO
MPOeKTa, TOTPeOOBall MHUHHMAJIHHBIX MaTepHalb-
HBIX BJIOKCHHUMU.

SI3BIKOM-PEIIMITUEHTOM  BbIOpaH  aHIIMHCKHIA
s13bIK. Pa3BUTHE aHIIMHCKOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM
MHpE BCE MEHBIIE U MEHBIIE OINPEACTSETCS JIIOIb-
MH, JJI1 KOTOPHIX OH SIBISICTCS POMHBIM SI3BIKOM.
NMeHHO B 3TOM 3aKiOYaeTcs «IUTFOPULIEHTPUY-
HOCTB» aHTIHICKOTO $3bIKa, MPHU3HABaeMash COBpE-
MEHHOH COIMOTMHTBUCTUKOM. JIaHHBIN (akT mpuBemd
K CO3IaHHI0 MOHATUA MHOXKECTBA Pa3sHOBUAHOCTEU
aammiickoro s3eika (World Englishes).

s TypucToB W3 TakKuxX CTpaH Tpedyercs
9KCKYpCHS Ha «YHHBEPCAJIBHOM» WIH «0a30BOM»
SI3BIKE, KOTOPBIA IO YPOBHIO CIOXKHOCTH OyIeT
HE3HAYUTEIbHO  OTIMYaThCS  OT  JTAJIOHHOTO
OpUTAaHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BapUAHTOB.

2. Ha ocHOBHOM JTame  oOyd4aromuecs
O3HAKOMITUCH C OOIIEeBPONIEHCKON KOMITETeHIIUEH
BilaneHuss uHocTpaHHbIMH  si3bikamMu  (CEFR,
Common European Framework of Reference).
3HaHWEe KOMIIETEHIIMM B  TOHATHOW  (opme
ompenienseT, KaKuM  ypOBHEM  HEOOXOIUMO
OBJIaJICTh, YTOOBI MCIIOJIb30BaTh S3BIK B IENAX
OOIIIeHHs, a TaKXKe Kakue 3HAHUS U YMEHHS eMy
HE00XOJIMMO OCBOUTH, YTOOBI KOMMYHHKAIUS ObLIa
ycnemHon [DenoToBa, 2015].

Haiee ObUTH  W3y4eHBl  KOMITLIOTEPHEIC
MPOTPaMMBbI: JIMHTBUCTHYECKUNA WHCTPYMEHT IS
BBISIBJIGHUSI YPOBHA CJIOKHOCTH TekcTa [ extinspec-
tor W WHIEKCHl CIIOXKHOCTH TEKCTa: HWHACKC
ynobountaemoctn ®mama (Flesh Reading Ease) u
HHJICKC Jiekcndeckoro pasHooopasus (TTR).

WUnnexc dnema, paspaboranbiii Pymonbdom
drnenieM, aMEpUKAHCKUM MHCATENEM, 3KCIEPTOM,
CTOPOHHUKOM  IPOCTOrO  aHIJIMICKOTrO  s3bIKa
[McCarthy, 2019], sBasiercs omHON W3 Hamboiiee
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BaJIUJTHBIX hopmyn VTS
gutabenapHoCcTH [Baxpymiesa, 2020].

®opmyna dienia pacCUUTHIBAETCS CIAEAYIOLIAM
obpazoM:

206.835 — 1.015 (total words / total sentences) —
84.6 (total syllabeles / total words) [Fisher and ath.,
2012], rze:

total words — xonmuecTBO ci10B, total sentences —
KOJIMYECTBO MpeIoKeHnH, total syllables — konmuue-
CTBO CJIOTOB.

OT0 Mepa omnpeneneHus CI0KHOCTH BOCHPHUSATHS
Tekcta m3Mmepsercs 1o 100-OanpHOW — mikaie
(tabm. 1).

omnpeneacHus

Tabauna.l
Mepa onpenesieHHs CI0KHOCTH BOCTIPHATHS
TeKCcTa o uHaexcy PJema

OneHka [Tpumeuanus
100.00—90.00 QOYeHb JIETKO.
90.0-80.0 Jlerko
80.0-70.0 JIOBOJIBHO JIETKO
70.0-60.0 CraHIapTHO.
60.0-50.0 JIOBOJILHO CIIOXKHO
50.0-30.0 CH0XHO
30.0-10.0 OueHb CI0XKHO.

Nunexc diema Takke BBIACIICT CIIOBA IO HX
ypoBHio B cootBercTBiH ¢ CEFR (Ta6x. 2) [Kincaid,
1975].

Tabéauua.2
Coornomrenne CEFR u Unagexca ®dJema na
PA3JIMYHBIX CTYNEHSAX 00yUYeHnsl

CoOTHOIIEHHE CIIOBAPHOTO
YpoBeHb 3araca K BBIIIECTOSIIEMY Nnpexc ®nema
YPOBHIO

Al 25% 90-100
Al 50 % 80-90
A2 50 % 70-80
Bl 67 % 60-70
B2 81 % 50-60
Cl 89 % 30-50
Cc2 100 % 0-30

OyHKIMS, HEOOX0AMMAas IS IPOCMOTPa YPOBHS
cios nio mkaie CEFR, paznen ‘Lexis: EVP (English
Vocabulary Profile), noctymna Tomeko B TuIaTHOM
MOJIIMCKE, TIOATOMY JaHHBIE 3aTPaThl ObLIM 3aJ0-
JKEHBI B IPOCKTHBIN OIOJKET.

Wunexc drnenia pacCUMTHIBACTCS U3 KOJTMYESCTBEH-
HBIX XapakTepuCTHK Tekcra. OMHAKO eCTh M JAPYIue,
KBaHTUTATHUBHbIC u3MepeHus. OIHUM K3 MapKepoB
CIIOYKHOCTH TEKCTa, KOTOPhIM BOCIIOJIb30BAIMCh aBTO-
PBI CTaThH, CUUTACTCS €T0 JISKCHYECKOE PazHOOOpasue
(manmee JIP), 4To «03HAa4YaeT BapHATHBHOCTH, OOTaT-
CTBO, MHOroo0pasue, Juara3oH CIIOBApHOTO 3araca,
peanmm3yemMoro B TekcTe» [McCarthy, ¢. 241].

Bricokuii ypoBeHb JIEKCHYECKOTO Pa3HOOOpa3us
TpeOyeT OT YuTarenel 3HaHUS OOJBIIOTO KOJIUYEC-
cTBa cJIoB. JlaHHBIN apaMeTp B 3HAYUTEIBLHON Mepe
YKa3blBaeT M Ha KOJMYECTBO TEepMHHOB. MHIekc
pPacCcUMTHIBAETCSl KaK OTHOIIEHHE YHUKAJIHHBIX JIEK-
CUYECKHX CIIMHUI[ K OO0INEMYy KOJIHYECTBY CJIOB H
konebnetcs B auanaszone ot 0 mo 1, rae Gonee BHI-
COKOE 3HaueHHEe TOBOPHUT O Oosee GoraToMm cCloBap-
HOM COCTaBe TeKCToBoro KoHTeHTa [ Templin, 1957].

JIP paccunTsIiBaeTCs 1O CieAytomeit popmye:

t
TTR (type-token ratio) = —
n

TTR (type-token ratio) = t/n, Tae t — YUCIO YHH-
KaJIBHBIX JICKCHYIECKUX SIUHUIL (CIIOBOGOPM, TAHTIOB
(amrm. types); n — o01ee KOJIHMYECTBO TOKEHOB (CIIO-
BodopMm, TekcrodopMm) [Pozopa, 2012]. Cnenoa-
TEJILHO, YeM BBIIIE MHIEKC T TR, TEM CIIOKHEE TEKCT
IUIs1 BOCHPUSTHS.

Opno w3 ycnoBuit pacdera JIP mo manHO# dop-
MyJie — HEOOXOIUMOCTb CPaBHUBATh TEKCTHI TOJIBKO
OJIMHAKOBOM IJIMHBLI. B pganbHENINIEM TEKCTBHI DKC-
Kypcuil (TlepeBeJleHHbId W alalTHPOBAHHBIN) ObLIH
pasaeneHsl Ha HeCKONbKo 0yokoB (o 200 cioB B
Ka)XIIOM), 3aTeM OBLT TIOCUYHTaH cpenHuit naaekc JIP
TEKCTOB.

Crenyromuii mar — nepeBo] TEKCTOB SKCKYPCHI C
PYCCKOTO sI3bIKa HAa AHTJIMACKUN SI3BIK, Jajiee ObLIH
paccuuTaHbl MHIEKCHI ClIoXHOCTH Dienia u MHAEKC
JIP. Uunexc JIP cocraBun 65. YpoBeHb CIOKHOCTU
nepeBeeHHoro Tekcra no dnemry — 36,21, uro coot-
BeTcTBYeT ypoBHI0 Cl 10 obmieeBporieiickoil Komrie-
TEHITNH BJIaJIeHUs1 HOCTpaHHBIM s1361KOM (CEFR).

JlaHHBIM YpOBEHb AHIVIMMCKOrO SI3bIKA CIMILKOM
BBICOK JUIS JKUTENEl TeX CTpaH, B KOTOPBIX aHIJIHK-
CKHUI1 He SIBIISICTCS TOCYAAPCTBEHHBIM SI3bIKOM, JTHOO
SIBIIIETCS. BTOPBIM  TOCYJApCTBEHHBIM  SI3BIKOM,
Harnpumep, s xuteneli O0beUHEHHBIX ApaOCKUX
OMHpaToB, KOTOpPBIE HEOJHOKPATHO MOCEIIAd TO-
poa Uwucromoib B KayeCTBE TYPUCTOB. AHIIIMIA-
ckuil ;3pik B OAD  ynorpebnsieTcs He pexe,
yeM apabckuil. HaceneHwe cTpaHbl HCTHONB3yeT
yIpoueHHbli auanekt anriumiickoro Gulf English.
CpenHuii ypoBeHb BIAJCHHUA S3bIKOM IO IIKaje
CEFR-B2 u B1 (unaekc ®aema 50-60 u 60—70).

Hns typucroB u3 Wumum (bxapat), koTopble
TaK)Ke HEOJTHOKPATHO TOcemany T. YncTonoib, dKc-
KYpCUM BEIyTCS Ha AHIVIMKHCKOM SI3bIKE. AHIIMIA-
CKHH — BTOPOH ohuIManbHBIN 361K B HANM Haps-
Iy C XMHIH, HO B CBOEM OOJIBIIMHCTBE HE SBIISCTCS
POIHBIM JUI1 MHAYCOB. B pa3roBopHOil peun oHH
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noJnb3ytorcs auanekrom Hinglish (xunarnum) (cMech
anrnuiickoro u xuHAM). [lonp3ysch s3pikOoM Ha 60-
JIEC WJIM MEHEC NPUCMIIEMOM YPOBHE, MHAYCBI HE
BJIaZICIOT BBICOKUM YPOBHEM AHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

COOTBCTCTBCHHO, ML TYpUCTOB 3THUX CTpaH
HeoOxoauMa 00paboTKa TEKCTOBOTO KOHTCHTA
SKCKprI/IP'I C LICJIbIO €T0 aaarTanuu.

[Toaromy oOyuaromuecst aganTHPOBAIA TEKCTHI
SKCKYpCUH W MOPOBOAWIM CPAaBHUTEIBHYIO OLIEHKY
CIIOXKHOCTH. SIapo comepskaHms TEKCTa B 00BEME
HE MCHACTCA.

AHaHTaHI/IH TEKCTa mpou3BoOAUIaCh C
HCIOJIb30BaAHUEM CIICAYIONIUX A3BIKOBBIX CPCACTB!

a) Jlexcudeckuii TIOBTOP, TO €CTh MOBTOP CIIOBA
WU CJIOBOGOPMBI, OJTHOKOPCHHBIX CJIOB JJISI CBS3H
HpC[IHO)KCHHfI, OH MOMOrac€T COXpaHUTb CIHWHCTBO
TEMBI TCKCTAa U IMOBBICUTH €TI0 KOICPEHTHOCTD.

IMepeBenennbiii Tekcr: Chistopol, a town in Ta-
tarstan (Tatar Autonomous Soviet Socialist Republic in
the 1940s), was a remote city which from the first days
of the war mobilized all forces to fight the enemy.

AnantupoBanubiii Teker: Chistopol is a city in
Tatarstan (Tatar Autonomous Soviet Socialist Re-
public in the 1940s). Chistopol was a remote town
which from the first days of the war mobilized all
forces to fight the enemy.

0) Pexyppenrnsiit mostop. [lposBisieTcss B
BO3BpaT€  MbICIH,  HAapylIaloWUk  JIMHEHHOE
m3noxkenue tekcta [lloszmsax, 2017]. Caoyxut mns
aKTyalnu3ally paHee U3JI0KEHHOTO U pealln3yercs B
PEKYPPEHTHBIX IIeHTpax, Ojarojapsi 4emy B HHX
¢dukcupyercss BHUMaHHWE YHTaTeNs (ClIylaTens) H
TEM CaMbIM YCHUJIMBACTCA UX POJIb B TCKCTE.

IMepeBenennbiii Tekct: Evacuation Board was es-
tablished on the second day of the war by the deci-
sion of the Central Committee of the All-Union
Communist Party of Bolsheviks and Council of Peo-
ple's Commissars of the USSR.

AnanrrupoBansblii Teker: Evacuation Board in
Chistopol was established on the second day of the
war. It was by the decision of the Central Committee
of the All-Union Communist Party of Bolsheviks and
Council of People's Commissars of the USSR.

B) Jlekcudeckas cyOCTUTyIHMs, TO  €CTbh
JJICKCHUYCCKasA 3aMC€Ha C MCIOJIb30BAHHUECM HOBBIX
JICKCHUYCCKUX CANHUI] BMECTO 3aMCIIaCMbIX
[Bonogmua, 2018]. Ilpu sTom 3amemiaeMoe CIIOBO
HUMECT Y3KO€ 3HAYCHUC, a 3aMCHIAoIICe — Oosee
IIHUPOKOEC, TMOKPBIBAOMICC 3HAUYCHHUA BCEX CJIOB
HEKOETO0 pa3psa.

IMepeBenennniii Texct: During the war, the City
of Chistopol by some quirk of fate became a haven

for a cohort of over two thousand workers of cul-
ture, literature, art, as well as their families.

AnmarrrpoBannsiii Teketr: During the war, the
City of Chistopol by some quirk of fate became a
house for a group of over two thousand workers of
culture, literature, art, as well as their families.

r) JeneHue AAMHHBIX TPEUIOKEHUH  Ha
KOPOTKHE; HUCIIOJIB30BAaHUC napauICJIbHBIX
KOHCTPYKUUH U CJIIOB-CBSA30K.

Iepesenennsrii Tekct: The city's population was
rapidly growing: five factories and plants with all
the equipment and attendants, as well as the accused
of pre-trial detention centers of two prisons - Ta-
ganka and Butyrka were evacuated to Chistopol.

AnmantupoBaHHbI TekcT: The city's population
was rapidly growing. It was due to five factories and
plants with all the equipment and attendants, the ac-
cused of pre-trial detention centres of two prisons -
Taganka and Butyrka were evacuated to Chistopol.

Tlocie aJanTanyy TEKCa BCE BBIIICTICPEINCIICHHBIC
mapamerpbl  ObUIM  pacCudTaHbl C  MOMOIIBIO
IIpOrpaMMbl aBTOMaTHUYecKoro aHamsa TextInspector.

YPOBGHB CJIOKHOCTH adallTUPOBAHHOI'O TCKCTa
COCTaBIseT — 52,72, YTO COOTBETCTBYET YpPOBHIO
BloOmeeBponeiickoli ~ KOMIIETEHIIMA  BIIAJCHUS
HWHOCTPAHHBIM  A3BIKOM. HHI[GKC JIEKCUYECKOI'O
pazHooOpaszust ymenpmwics (56,10 Bmecto 59),
TEKCT cTall 0oJiee JOCTYIMHBIM JJIsi BOCIIPUSTHS.

3. Ha 3aK/IIOUUTEIBHOM 3Tale PyKOBOAMUTENb U
YYaCTHUKHU HPOCKTa NOABECIM HTOTH, NpOaHATIN3U-
pOBajlM JOCTHUTHYTBIE DPE3yNbTaThl, OQOPMUIN OT-
YCTHBIC NOKYMCHTBI U NOATOTOBHUIIUCH K BBICTYILIC-
HUIO C TIPOCKTOM Ha (opyme.

Pe3ysabTaThl M MX 00CyxKIeHUE

B pesynbrare npoBeIEHHOIO HCCIEIOBAHUS BBI-
SIBIICHO, YTO JJISi TOTO, YTOOBI C/ENaTh CIIOKHBIA
TEKCT TOHATHBIM, JOCTYIHBIM [UIS BOCIIPHUSTHS,
HEOO0XOIMMO TIpeayraaath NH(QOpMaIMOHHbIE JaKy-
HBI PELIUIINEHTA, YYECTh €ro OCOOEHHOCTH TTOHMMa-
HUS TEKCTa M aJaliTUPOBaTh TEKCT C y4ETOM OIpe-
JIEJICHHOTO YPOBHS BJIaJICHUS HHOCTPAaHHBIM SI3bI-
KoM. Mcmonb3ys Takue SI3BIKOBBIE CPENCTBa, Kak
JIEKCUYECKUI IOBTOP, PEKYPPEHTHBIA IIOBTOP, JIEK-
CHUYECKYI0 CYyOCTUTYLHIO, JeJICHHE JJIMHHBIX Npen-
JIO)KEHUN Ha KOPOTKHE, MBI YIPOINAeM, JAeiIaeM
TEKCT OoJiee JIETKUM U MPOCTHIM, MOBBIIaeM dPeK-
TUBHOCTb BOCTIPUSITHSI PEIIUITUEHTOM.

IIepeBoaueckas NeATENBHOCTh, ajanTalus TEK-
CTOB Ha WHOCTPAaHHOM (@HTJIHMICKOM) S3BIKE C HC-
[I0JIb30BAHUEM OIPEJIEIEHHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB —
ABISIFOTCS ) (QEKTUBHBIMU METOJIAMU JIJIsi CTUMYJIU-
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POBaHUS PA3BUTHUS JTUHTBUCTUYECKON KOMITCTESHITUH,
MOHSITHE KOTOPOW BKIIOYAET B CeOsl HE TOJBKO 3HA-
HUE JIEKCUYECKUX U IPaAMMATHYECKUX OCHOB S3bIKO-
BOTO OOIIEHMS, HO M «3HaHHEe O€32KBUBAJIETHOM
JICKCUKH, (POHOBBIX CJIOB, SI3BIKOBBIX M HAI[HOHAJb-
HBIX peanuii, uauoM u Qpazeoraoru3mMon» [Opexona,
2015, c. 59-63], To ecTh, BCe TO, YTO MPUHATO HA3bI-
BaTh ()OHOBBIMU 3HAHUSMH, UCTIOJIB3YEMBIMU B TIPO-
1ecce MeKKYIbTYPHOTO OOIIEHHS.

3akiarouenue

[IpoBenennoe nccnenoBanye MoKasasuo, 4YTo Mpo-
€KTHas AEATEIbHOCTh IO3BOJISIET PAIMOHANBHO CO-
YeTaTh TEOPETUYECKUE 3HAHUSA U HUX NMPAKTUYECKOE
IPUMEHEHUE ISl pEIleHHs KOHKPETHBIX IMpobieM
OKpY’Karolleld NEeUCTBUTEIBHOCTH B COBMECTHOMU
JeSITETBHOCTH 00YYaIOIINXCA.

[IpoexTHast nesATENBHOCTH IMO3BOJSIET OOyUaro-
HIMMCSI BBICTyNaTh B pPOJIM aBTOPOB, CO3WAATENEH,
MOBBIIIACT TBOPYECKUH NOTEHLMAJN, PACIIUpPSET He
TOJIBKO OOIIMKA KPYro3op, HO M CIIOCOOCTBYET pac-
UIMPEHUIO SI3bIKOBBIX 3HAHUH.

IIpuMeHeHHne NPOEKTHON JAESATENBHOCTU IIPH
W3yYeHHH HWHOCTPAHHOTO $3bIKa HauOojee TOJNHO
o0ecnednBaeT JMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOE O00Y-
YEeHUE, HANpaBisIeT OOY4YaroIIerocsi He TOJBKO Ha
WHTErpanuio (HakTHUECKUX 3HAHWH, a Ha UX MpHUMe-
HEHHE U MPUOOPETEHUE HOBBIX MYTEM CaMOOPTaHH-
3alUl ¥ caMooOpa30BaHMs, CIOCOOCTBYET (POpMH-
POBaHUIO JIMHIBHUCTHYECKOW KOMIETEHIMH 00yda-
FOLIErocsl.

Pazymeertcs, Mbl HE paccMaTpUBaeM METOJ MPO-
€KTOB KaK OCHOBHOW, OMpEAENSIONIUA CTPaTEruio
00y4YeHHs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM, IPETEHYIOIIHHA
Ha TO, YTOOBI BBITECHUTH IPYTME METOIBI U BHUJBI
y4eOHOM JesTeIbHOCTH. MeTOoJ NMPOEKTOB — 3TO
JIMIIIb OJIMH U3 METOJIOB, KOTOPBIA MOXET ObITh (-
(hEKTHBHO MCIIOJIL30BaH HA PA3JIMYHBIX dTarax 00y-
YEeHHSI B COBOKYITHOCTH C IPYTUMHU METOJaMH.

B omimune oT TpaAWIMOHHBIX, TIPUMEHEHUE aK-
TUBHBIX METOZOB OOYYEHHS, TAKUX KaK METO[ Ipo-
€KTOB, MOOYXIaeT OOYYaIOMIMXCS K TBOPUYECKOMY
MOKMCKY, aKTUBU3UPYET UX MBICIUTEIHHYIO JESTEb-
HOCTb, YYUT aHaJIM3UPOBATh, MPABHJIBHO H3JIararh
CBOIO TOYKY 3pPEHMS, CTPOMTH CBA3HOE JIOTUYHOE
BBICKA3bIBaHHUE, C YBA)KEHUEM OTHOCHUTHCA K APYTO-
My MHeHH10. ClieZloBaTenbHO, BCE 3TO BEAET K pas-
BUTHIO KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIINU M HAIPaB-
JIEHO Ha CO3[jaHUE YyCTOMYMBOM MOTHBALUHU K U3y4e-
HUIO NHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

[lepciekTHBBI MCCIIEOBAHUA: TYPUCTHUECKHN
¢dakynprer Uncrononbckoro ¢uimana Kazanckoro

MHHOBAallMOHHOTO yHUBepcurera uM. B. I'. Tumnps-
COBa MHOTO JIET COTPYAHHUYACT C (PaKyJIbTECTOM
JIUHTBUCTUKA W MEXKYIBTYPHBIX KOMMYHHKAITHHA
Kazanckoro (IIpuBomxckoro) ¢emepanbHOr0 yHH-
BEepCUTETA, TIOITOMY B paMkax muctuiuimH «[Ipax-
TUYECKUN Kypc KuTalckoro si3eika» u «llepeBon B
chepe TypuzMa U 3KCKYPCHOHHOTO JIeJIa» paccMar-
pUBaET BO3MOXHOCTh MEPEBOAA PYCCKOSI3BIYHBIX
TEKCTOB 3KCKYPCHI HA KUTANCKUI SI3BIK U BO3MOXK-
HOCTPH UX JATGHEHIIICH THHTBUCTHYECKON 00paboTKH.
brazooapuocmu: paboma evinonnena npu noooepoic-
Ke HpozpaMsz cmpamecudecKkoco aKademuyeckoz2o Ju-
depcmea Kazanckozo gpedepanvroeo ynusepcumema.
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